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Scénář - Vlastimil Peška

Písňové texty – Jaroslav Wykrent
PEPEK NÁMOŘNÍK

aneb

Smyšlená historie s téměř pravdivými fakty  

(groteska) 

(2010) 

OSOBY:

Jack Mercer, představitel Pepka námořníka 

Pan Bluto, principál kočovného divadla 

Blutouš, starší syn pana Bluta 

Blutánek, mladší syn pana Bluta 

Profesor, též kouzelné zrcadlo a kreslíř Elzie Segar

Paní Marry Olivová, farmářka

Olivie Olivová, její první dcera

Helen Olivová, její druhá dcera

Sherry Olivová, její třetí dcera

Pan violoncello 

režisér (hlas z nahrávky) 

Děje se v USA v létech 1929 – 1933. 

obraz 1.   Filmová škola „Pepek námořník“ začíná

(Před oponu kabaretního portálu přichází deset herců – hudebníků, kteří

mají nelehký úkol. Přesvědčit diváky hned na začátku následující férie, že je čeká zajímavá podívaná. K tomu inscenátorům poslouží skvěle aranžované hudební číslo ústředního motivu animovaného seriálu „Pepek námořník“ zpívané a capella – event. s doprovodem violoncella či kontrabasu. Motiv je varírován v několika hudebních stylech. Celé číslo však nepřesáhne dvě minuty.)

Hudební číslo 1.  –  SKET PEPEK
Profesor:     Mládenci a sličné panny, milá dítka, velevážené dámy a pánové. 

                    Vítejte ve filmové škole dějin animovaného filmu. Již úvodní, vtipně

                    aranžované melodie, mnohým zajisté napověděly, že se hlavním tématem

                    dnešní přednášky stane světově proslulý Pepek námořník. U samého

                    zrodu této slavné postavičky animovaného filmu nestál žádný kreslíř

                    ani žádný filmař nýbrž … (Otevře kabaretní oponu, za kterou stojí                    

                    v živém obrazu rodina farmářky Olivové, která se chystá okopávat
                    a zalévat špenát. Profesor představuje.) … majitelka texaské 

                    Spinage- farm Marry Olivová a její tři dcery … Sherry, Helen a Olivie.  
                    Ještě malé, leč podstatné upozornění! Píše se rok 1929.                   
                    (Gong. Postavy ožijí.)

obraz 2.     Spinage-farm
Marry, Sherry, Helen a Olivie:  
                    (Nutno podotknout, že je Olivie při práci nešikovná a spíš zahálí.

                    Druhá důležitá poznámka se týká postavy Marry. Je to vášnivá kuřačka.

                    Z pravého koutku úst téměř nikdy nevyndá fajfku, která se později stane

                    neodmyslitelným znakem Pepka námořníka. Všechny právě zpívají

                    Špenátovou píseň.) 

                                               Když tě lapí do svých tenat

                                               zeleňoučký mladý špenát

                                               plný skvělých vitamínů

    hned jsi schopen velkých činů.

 Ani KONGRES, ani SENÁT

                                               nenechá si ujít špenát

                                               který brzy v Crystal City

                                               u nás v krámku najdeš i ty

                                                      REFRAIN :  Cena mírná

                                                 Kvalita skvělá

                                                 Pravý poklad

                                                 Pro lidská těla

                                                 Sodík, draslík

                                                 Hořčík, mangan, měď…

                                                 Nečekej na zítřek

                                                 Začni s ním hned teď !

                                                  Špenát ráno, špenát večer

       vstoje, vleže, v sedu, v kleče

                                                  do vlaku i pod peřinu

                                                  pro dědu i pro maminu.

Přiznej se na magistrátu

                                                  ke slabosti po špenátu

a nám potom z jeho listů

   k slávě zhotov třeba bustu.

                                                          REFRAIN : Cena mírná …

                    (Po písni se Helen a Sherry otočí k Olivii, která stojí u malého stromku, 

                    na kterém sedí několik špačků. Olivie špačky znuděně pohlavkuje.)  

Helena:        Mami, to není fér! Oliva se fláká! 

Sherry:         Jo! My se můžeme přetrhnout a slečinka zevluje!

Helena:        Já nevím, proč ji pořád šetříš?  

Marry:          Olí! Co to děláš?

Olivie:          Tluču špačky!

Marry:          Okamžitě nechej ty ptáky na pokoji a začni okopávat špenát!

Olivie:          Tak jo! (poslechne doslova – kope do špenátů)  

Sherry:          Mami, Oliva je úplně vykradená! 

Marry:           (si povzdechne) Děvče, děvče! Jest-li se ty někdy vdáš, tak dám

                      na modlení.

Olivie:           Co bych se nevdala? 

Helena:          Jedině tak za nějakýho …

Helena, Sherry:   … Pepka! 

                       (Gong. Štronzo. Profesor zatahuje oponku.) 

obraz 3.        Bluto chystá schow 
Profesor:        Zajisté si mnohý z vás  klade zvídavou otázku … co má paní Marry 

                       a její tři dcery společného s Pepkem námořníkem? Inu mnohé! 

                       Leč ponechejme odpověď vývoji děje. Zatímco se paní Olivová

                       se svými dcerami pachtí na texaských špenátových záhonech,

                       dere se na světlo boží první podoba Pepka námořníka. Ve známém

                       Illinoiském městě Chester, chystá loutkářská skupina Thimbel teatre

                       zbrusunový kus. (Odhrnuje oponku, za kterou divákům odhalí živý
                       obraz rodiny pana Bluta.) Pan Bluto … to je on… se svými syny …

Blutouš:          (se představí a opět vstoupí do štronza) Blutouš … 

Profesor:         … a  …

Blutánek:        (stejně jako Blutouš) Blutánek.

Profesor:          … a také se skvělým hercem …

Jack:                 (podobně jako Blutánek)  Jack Mercer!

Profesor:          … chystají show, se kterou hodlají objet celou Ameriku!

                         (Gong. Postavy ožijí. Dodělávají scénu … ocas velryby.)

Bluto:                My boys, bude to senzace! Bílou velrybu, jako loutkové show ještě  

                          nikdy nikdo nevymyslel! (Odstoupí, aby si se zalíbením prohlédl 

                          velký ocas  velryby, který právě vyrobil.) Podívejte na ten ocas!

Blutánek:          Doufám, že  nedopadneme jako loni s Drákulou! To bylo  

                          pořád (paroduje) … hú, hú, hú … já ty účty v Kreditní bance 

                          vysaju … 

Blutouš:            (se směje paroduje sýčka - Drákulu) … hú, hú, hú … 

Bluto:                No co, co, co? 

Blutánek:          Co, co? Už na třetí štaci nepřišla ani noha!   

Blutouš:            (zalíbilo se mu v houkání) … hú, hú, hú …

Bluto:               (vlepí pohlavek Blutoušovi) Nesýčkuj!

Jack:                  (právě dokončil výrobu velkého maňasa budoucího Pepka námořníka.

                          Loutka zatím nemá fajfku.) Šéfe, co mu říkáte? 

Bluto:                Hezký! 

Blutouš:            (kouká na loutku námořníka) Jacku … jako by ti vypadnul z oka!

Jack:                  Myslíš?

Blutouš:             Se ví!

Blutánek:            Celej Jack! 

Bluto:                 (bere loutku do ruky) No jo! Je to Jack! 

Jack:                   Já bych mu raději říkal … Pepek!

Bluto:                 Dobrý jméno pro námořníka! Důležitější však je, zdali  umí 

                           Pepek pořádně kousat?

Jack:                   Zdali! A na několik způsobů! Předvedu!

Všichni:             (pánové zpívají - Kousavou)) 
                                              Když má Pepek hlad tak běžně

                                              dá si třeba ráhno stěžně

                                              a když mu jde o hubu

                                              sní i lodní palubu

                          Loutka vykouše do latě oválné díry. Zvuky – chramst, chramst.

                                               Když si Pepek brousí zuby

                                               nestačí mu čtyři duby

                                               spíš si najde jako nic

                                               stoh traverz a kolejnic

                         Loutka vykouše do kovové tyče zoubky – vyrobí pilku.
                         Zvuk – kovárna.

                                                      Když se Pepek, dámy – páni
                                               rozhodne pro vykousání

                                               srdce, krychle, rybí kost

                                               jsou pro něho maličkost


                          Loutka vykouše v překližce srdce. Z kusu neopracovaného dřeva pak 

                          obratně vysoustruží kostky a koule. Piliny a třísky létají na všechny 

                          strany. Soustružení dřeva je opět doprovázeno patřičným zvukem. 

                                                Pepek je borec

                                                Pepek je pašák

                                                Pepek je prostě elita!

                                                Není to žádný

                                                srab ani strašák

                                                co hází flintu do žita! 

Bluto:              My, boys, mám tušení, že bude Pepek světovej! 

Blutánek:        (nevěří) Zrovna jako Drákula.

Blutouš:          Hú, hú, hú …

Bluto:              Já ty sýčky přerazím!

                        (Bluto se rozežene a chce uštědřit svým synům facku. Ti však  

                        pohotově uskočí.Bluto udeří do portálu tak silně, že mu upadne ruka.  

                        Všichni se jako ve správné grotesce zadívají na upadnutý úd.)

Jack:               (okomentuje lakonicky situaci) Škoda facky, která padne vedle.

                        (Gong, či hudební předěl. Konec obrazu.)   

obraz 4.      Na trhu v Crystal City 

Profesor:        Dámy a pánové, za několik okamžiků se náš děj přenese na tržiště               

                          v texaském Crystal City kam zamířil, po nepříliš vydařené premiéře 

                       Bílé velryby, pan Bluto se svým Thimble teatrem. Shodou okolností 

                       vybalili paraván vedle krámku paní Marry, která v té chvíli začala 

                       prodávat svůj jedinečný špenát. 

                       (Gong, či hudební předěl. Profesor otvírá oponu. Pan Bluto se               
                       svojí skupinou hrají Bílou velrybu a Marry se s děvčaty snaží 

                       prodávat špenát. Samozřejmě se navzájem ruší. Panu scénografovi 

                       dává autor ke zvážení použití mobilní točny.)  

Marry, Helen a Sherry:    (melodicky vyvolávají – Olivie se zaujetím kouká na 

                      divadlo pana Bluta a přitom žvýká špenát.)
                       Špenát, špenát, špenátek! 

Marry:            Zdravý a jedinečný!

Helen:            Zbožňují ho boys i slečny! 

Sherry:           Po špenátu z naší farmy … (přeruší vyvolávání) … mami to se 

                       nedá! Mně už ta velryba leze krkem! (Naštve se a sedne si bokem.)

                      (Na pódiu pana Bluta se schyluje k velkému dramatu. Ocas 

                      velryby se divoce vynořuje z vln „rozbouřeného“ oceánu.)

Bluto:            … moře se vzdouvá, moře se pění … bouře bičuje vody Atlantiku …

                      (duje do tuby … Blutánek a Blutouš animují rozbouřené moře a velrybu).

Marry a Helen:   (zkusí ještě jedno vyvolávání) Špenát, špenát, špenátek!

Bluto:            … to je však pravá chvíle pro nestvůrného Moby Dicka! 

Jack:             (s loutkou Pepka - pádluje na své pramici)  Omyl! Ha, ha, há! To je 

                     pravá chvíle pro Pepka námořníka, který zbožňuje velrybí jatýrka 

                     na cibulce!

                   (Obě skupiny si začnou dělat naschvály. Vyvolávají jeden přes druhého.
                   Začnou také porušovat hranice svých teritorií.) 

Marry a Helen:    (zkusí ještě jedno vyvolávání) Špenát, špenát, špenátek!

Jack:           (pokračuje s loutkou Pepka) Pojď blíž ty bílá nestvůro!  

Marry:        Zdravý a jedinečný! 

Bluto:         (volá na Pepka – který chystá harpunu.) Píchej, Pepku! Píchej! 

                   (Zaduje do tuby.)

Marry:        (vyvolává) Pravý texaský špenát! 

Helen:         (vyvolává) Zbožňují ho boys … mami, to se fakt nedá!

Jack:           (jako Pepek) Tu máš nestvůro! 

Sherry:       (sjede divadelníky) Tak už tu potvoru konečně zapíchni! 

                   (Rázem vše utichne – především hudba a větrostroj.) 

Jack:           (vykoukne přes paraván, neví která bije – dohraje nejistě situaci) 

                   Pích a pích! 

                   (Pepek zasáhne velrybu, z které vysokým proudem vystříkne krev – 

                   voda. Je to řádný gejzír.)

Blutouš:     (stříká v nadšení krev – neví, o napjaté situaci – vychází před paraván

                   a stále stříká) … a krev stříkala a stříkala …

                   (Postříká Marry a Helen. Blutouš se omluví.) Sorry!
Marry:        (tichým hlasem před bouří) Milostpán nás pocáká od hlavy až k patě

                    nějakou … nějakou … (přičuchne) … je to vůbec voda? 

                    A vypadne z něho … sorry! 

Blutánek:    (vyběhne s pánví, na které má velrybí játra – neví, že je před 

                    Paravánem „dusno“.) Velrybí játra na cibulce! Pepkova jedinečná

                    pochoutka! Nejlepší jsou na …  (V této chvíli si Blutánek uvědomí, 

                    že ve vzduchu visí napětí.) … olivovém oleji. (Oliva se tomu zasměje.)

Marry:        (je konsternována) Doufám, že už ta vaše pytlovina skončila! Šmíráci! 

Bluto:        (se urazí. Zvýší hlas.) Madam?! V mém Thimble teatru hrají jen 

                  a jen prvotřídní umělci! 

Marry:       Kdybyste uměli pořádně hrát, tak se neztrapňujete na tržišti!

Blutánek:   My si můžeme hrát divadlo, kde se nám zlíbí!

Helen:       A kde máte diváky? 

Sherry:      Jo! Kdybyste uměli pořádně hrát, tak máte nabito!

Jack:          Snad nám nechcete tvrdit, že je vám známo, jak se má hrát divadlo!

Blutouš:    (k Marry) Obzvlášť, tady madam, to by byla herečka k pohledání!

                  (Pánové se smějí. S nimi i Olivie.)

Marry:       To co svedete, pánové, vy, to svedu levou zadní!

Bluto:        (rejpe si) A to bych rád viděl!

Marry:       To taky uvidíte! (k Blutoušovi) Zaduj do té roury! Neflákej se! Pohni!

                  (Blutouš začne hrát na tubu. Marry vběhne na jevišťátko ukloní se a pak

                  zapěje krátkou píseň, po které spustí brilantní  monolog.) 
                  Monolog služky korvetního kapitána Granta. (zazpívá)

                              Můj pán je pes, však skvělý lodivod, 

                              sloužit v jeho domě, je věru o život.                               

                 To znamená … (nadechne se a spustí jako náhlý lijavec) … vyprat, vyžehlit,  

                  vyšůrovat, umýt, ustlat, uvařit, osolit, osladit, okořenit, povléct, posloužit,

                  podrbat, zamést, zatopit, zašít, vytřít, vydrhnout, vysmejčit, naškrobit,

                  namazat, nanosit, zavařit, zaříznout, zazpívat. A to vše po ránu, v deset,

                  v poledne, ve dvě, ve tři i o páté, v podvečer, večer, v noci i půlnoci,

                  v pondělí, úterý, středu i pátek, v lednu i v únoru, po celý rok v poklusu,

                  za pusu, stále se usmívat a to vše sama těmato rukama!

Bluto:        (hbitě naváže) Tečka?

Marry:        Vykřičník! (všichni jí zatleskají) 

                  (Všichni uznale zatleskají. Děvčata dokonce volají „bravo“.)

Bluto:        Musím, madam, uznat, že máte herecký talent! 

Blutánek:    Kdybych byl šéfem divadla, tak vás okamžitě angažuji! 

Marry:        Děkuji! Ale odsud až sem! Na trotloviny mám, dejme tomu, vlohy. 

                   Ovšem prodat špenát? Bída. 

Jack:           To chce nápad! Vy, madam, prodáváte špenát. Já se ptám jak? 

                   Nečekám odpověď a beze všech okolků hodnotím. Nezajímavě. 

Bluto, Blutouš a Blutánek:  (parodují vyvolávání paní Marry a jejich dcer.) 

                                             Špenát, špenát, špenátek!

Profesor:     (pozoroval děj z povzdálí a popíjel Coca-colu z plechovky. Gong. Štronzo. ) 

                   V té chvíli zasáhla do dějin animovaného filmu i moje maličkost. Čirou 

                   náhodou jsem toho dne  nakupoval na již zmíněném tržišti. (Gong. 

                   Uvolnění štronza.) Dovoluji se připojit k názoru pana … (ukáže na Jacka)
Jack:           Jack. Jack Mercer. 

Profesor:     (pokračuje) … pana Mercera. I prodej špenátu vyžaduje ve světě pokroku 

                   nové formy.Vezměte si příklad z amerického hitu značky Coca-cola. 

                   Ve chvíli, kdy rozšířila svůj sortiment o prodej limonády v hliníkových 

                   plechovkách, zvedla svůj obrat o plných padesát dva procent! 

                   Neváhejte, milé dámy, nacpat svůj špenát do plechovek! Těšilo mě.

                   Good afternoon! (odbíhá)  

Jack:           (přebere nápad profesora, který okamžitě herecky zpracuje.) Ten pán 

                   má pravdu!  Jen v plechovce najdeš pravý špenát, který dodá sílu 

                   každému mladému muži! (Demonstruje na vychrtlém Blutánkovi a 
                   korpulentním Blutoušovi.) Hle, mladík před pozřením výtečného

                   špenátu pěstovaného na farmě … (luskne na Marry)

Helen, Sherry a Olivie:      (zazpívají) Spinage-farm Marry Olivové.

Jack:            … ano! Jak vidíte, neduživý mladík s velkou chutí polyká výtečný 

                    špenát, který pěstuje paní Marry Olivová a její dcery! 

                    (hudební motiv … fanfára) Účinek pozření špenátu je téměř  

                    okamžitý. Svalová hmota neduživého mladíka nabývá. (záměna  

                    Blutánka za Blutouše) Stačilo pozřít jednu plechovku špenátu

                    paní Marry Olivové a z mládence je korba! Jezte špenát od paní

                    Olivové! Kupujte špenát v plechovkách. Vydrží vám déle a je stále

                    jako čerstvý! Thank you! Danke schön! Spasíbo! Merci a děkuji!   

                    (Dámy nadšeně tleskají.)

Oliva:          (cpe špenát do plechovky od coca-coly - nadšeně k Jackovi.) Vy jste, 

                    pane, rozený obchodník! (řízne se o plechovku) Au! (zasměje se)

                    Sem se řízla. 

Marry:         (k Olivě) Doufám, Olí, že už máš dnešní příděl smůly vybrán!

Sherry:        (k Joeovi) Vás je, mladý pane, pro divadlo škoda! Vy máte vlohy

                    pro mezinárodní obchod!

Bluto:          Já koukám jako vejr! Jak prodat špenát, to poradit umíme!

                    Ale jak prodat divadlo, to jsme vedle jak ta jedle! 

Profesor:    (prochází s reklamní tabulí na prsou i na zádech. Může to být 
                   velký reklamní tubus, který dokáže i animovat níže uvedené .) 

                   Senzace, senzace, senzace! První zvukový film v Cinema Brothers 

                   Hunger. Zurčení potoků, burácení motorů, zpěv ptáků, dam i pánů 

                   na plátně našeho kina! Zvukový film, objev dvacátého století! 

                   Cinema Brothers Hunger! Promítáme každý den a každou hodinu! 

                   (odchází a ještě cestou vyvolává) Senzace … 

Bluto:         No nazdar! Zvukový film, to je konec divadla! To nás zlikviduje!

Jack:           Zvukový film? Nonsens! Beztak stojí za plátnem nějaký boy 

                   a mluví všechny postavy. A klavírista vyrábí zvuky! 

Helen:        (s nadšením) Nezlikviduje! Nemůže zlikvidovat! Navrhuji dát naše 

                   podniky dohromady! Budeme prodávat špenát a přitom hrát divadlo!

Jack:            (k Blutovi) Šéfe, mně se to líbí!

Blutouš:      Jasně, to tu ještě nebylo!

Helen:         A ten váš Pepek námořník bude hlavním hrdinou!

Blutánek:    (k Blutovi) Tatino, to by mohlo být světový.

Bluto:          Záleží na paní Marry. Mně se to zamlouvá!

Marry:         Tady je má ruka!  (Bluto a Marry si plácnou.) 

Sherry:        Už to vidím před sebou jako ve zhmotnělém snu! Pepek námořník

                     a jeho šikovná družka Sherry …

Helen:         Byl to můj nápad, tak se bude Pepkova družka jmenovat Helen.

Marry:         Nehádejte se! K Pepkovi se nehodí žádná krasavice.

Bluto:          Já si myslím, že by Pepkova družka měla být komická postava. 

Marry:         To se ví. Bude se jmenovat Olivie! A basta!

Olivie:         A bude mít malé Pepky námořníky! (Samým štěstím si šťukne.)

Všichni:      Jo! 

Bluto:          A Pepek bude mít fajfku, jako má paní Marry!

Všichni:       Jo! 

                    (Gong. Revuální opona se zatahuje.) 

obraz 4.     Pepek námořník a jeho špenátová rodina
Profesor:    Dámy a pánové zajisté tuší, že se nám za několik okamžiků představí

                   Pepek námořník a Olivie v plné parádě. Do historie těchto 

                   světoznámých postaviček se zapsalo zajímavé datum divadelní 

                   premiéry. Ta se na den shodovala s nechvalně známým krachem 

                   na New Yorské burze, který na několik roků ochromil celosvětovou 

                   ekonomiku. Ano, byl to Černý čtvrtek  24.října roku 1929. 

                   Dámy a pánové, první příběh  s názvem … Sailor Pepay and his 

                   spinach family, právě začíná!

                  (Gong. Revuální opona se otvírá. Následující příběh je inscenován
                  v kombinaci loutek a živých herců. Když se opona otevře zazní

                  v plné kráse známá Pepkova píseň – Saylor man. Jack, který hraje

                  Pepka zpívá, ostatní herci tvoří doprovodnou kapelu a sbor.)

Pepek:        (zpívá –  v originále) Sailor man!  (Je možné použít vtipného fórku

                   s titulkovacím zařízením. Je to několik cedulí, které herci přináší

                   a odnáší. Na některé z cedulí se objeví chyba, kterou Pepek opraví.)

                   (Po písni Pepek volá.) Olivie, má lásko!

Olivie:        (za scénou) Pepku, můj milovaný námořníku, už chvátám!  

Pepek:        (zapíská na fajfku) Nechvátej, Olivie, ať si neublížíš!

Olivie:        (vběhne na jeviště) Žádné obavy … (třískne s sebou o zem) Pepku!
Pepek:        (se směje) Olivie, mám pocit, že jsi s sebou flákla!

Olivie:        To nic, Pepku!

Pepek:         Prozraď mi, Olivie, co budeme mít k obědu?

Olivie:         Skvělý špenát v plechovkách, který vyrábí …

Helen, Sherry a Marry:   (naběhnou a zazpívají) Spinage-farm Marry Olivové.

Pepek:         (se tetelí štěstím, až se celý natáhne – etuda, prodloužená postava.)

                    Ó, jaké blaho! Špenátek! Nenapínej mě Olivie, kde máš ten božský

                    pokrm? 
Olivie:         Na půdě! (Olivie zatáhne za pomyslný provaz a z provaziště spadne

                    karton plný špenátových konzerv. Bum. Olivie vyjekne překvapením.)  

                    Nerozbilo!
Pepek:        (se smrskne – konec etudy prodloužená postava.) Jak by se mohlo

                   rozbít, když je špenát v hliníkových plechovkách. (buší do kolejnice) 

                   Nástup, námořníci! Oběd!

                  (Tři hudební akordy. Za paravánem vyskočí tři velcí maňasi – malí

                  Pepíci námořníci.) 

Pepan:        (vyskočí se lžící) Pepan!

Pepouš:      (vyskočí se lžící) Pepouš!

Pepánek:    (vyskočí se lžící) Pepánek!

Pepíci:        (buší lžícemi a skandují) My máme hlad! My máme hlad!

Pepek:        To vám, kormidelníci, chválím! Správný námořník musí mít pořád 

                   hlad, jako nenasytný žralok! (směje se)
Olivie:        (postaví před každého námořníčka jednu plechovku.) Dnes mám 

                    pro vás pravé námořnické krmě!      

Pepek:         Špenát, který vyrostl na proslulé …
Helen, Sherry a Marry:   (vykouknou za paravánem, vedle hlaviček Pepíků 

                     a zapějí)) Spinage-farm Marry Olivové.

Pepíci:         (s opovržením) Špenát! Blé! (odhodí konzervy) 
Pepek:         Co to slyším, kormidelníci? Vy pohrdáte nejlepším pokrmem všech
                    námořníků, který pěstuje …

Helen, Sherry a Marry:   (vykouknou za paravánem, vedle hlaviček Pepíků 

                     a zapějí)) Spinage-farm Marry Olivové.

Pepíci:         Špenát! Blé!

Pepek:         U vorvaně! Vy nechcete být silní jako váš táta Pepek?

Pepíci:         Špenát! Blé! 

Olivie:        (brečí až ji stříkají slzy) Ach, já nešťastná matka Olivie, Pepíčci

                    nechtějí baštit špenát, který pěstuje …

Helen, Sherry a Marry:   (vykouknou za paravánem, vedle hlaviček Pepíků 

                      a zapějí)) Spinage-farm Marry Olivové.

Olivie:          (změní svůj výraz. Rozkřikne se.) Když nebudete jíst špenát, budete

                      mít svaly jako leklé tresky! 

Pepek:          Maminka Olivie má pravdu!  

Pepan:          Kdo by jedl špenát?

Pepouš:        Jo! Je to odporně zelený humus!

Pepánek:      Jo! Špenát je pro saláty! 

Pepek:          Cože?! Špenát je ta nejzázračnější pochutina! Dodává sílu všemu 

                     živému pod sluncem!

Pepíci:          Kecy!

Pepek:           Žádné kecy. (Pepek ukáže na květináč, ve kterém vidíme ubohý

                      stvol hrášku.)  Hle! Vidíte hrášek naší maminky?

Pepan:           Ubohý stvol!
Pepouš:         Sušinka bez života!      

Olivie:           Sem ho zapomněla zalívat. 

Pepánek:       Ten se už nikdy nevzpamatuje! 

Pepek:           Omyl, kormidelníci! (Ozve se známá fanfára. Pepek otevře 

                      konzervu špenátu, po kterém květňák hrášku nedočkavě chmatne.

                      Rostlina do sebe „vsouká“ špenát. Pozn. – květňák může mít ústa.

                      Následuje krátká píseň, během které vyroste hrášek až do oblak.

                      Lusky má veliké jako „noha“. Na hrášku vyrostou i banány, 

                      jablka a hrušky. Princip je jednoduchý –  liána je tažena pomocí 

                      tahu na neviditelných silonech.)

Pepek+ Olivie:  (zpívají)           Špenát kouzlí, dělá divy,

                                                   neb je plný železa!

                                                   Hrášek sílí, bobtná, pílí, 

                                                   rozrazí i nebesa!

Pepíci:          (koukají s otevřenou pusou) Žjó!

Pepouš:         Senzace!

Pepánek:       Blbina! Kdo to kdy viděl, aby hrášek plodil banány!

Pepan:           (se přidá) To je nějaký podvod! 

Olivie:           Pepku, Pepíci ti nevěří!

Pepek:           (vidí přicházející slepici) Puťa, puťa, puťááá! 

Pepan:           Mami Olí, proč z té slepice neuděláš polívku?

Pepouš:         Jo! Beztak je stará a nenese! 

Pepánek:       Slepičí polévka, to je pravé jídlo pro kormidelníky!

Pepek:         (láká slepici na špenát) Puťa, puťa! Špenátek! (Zazní špenátová 

                     fanfára.) Zobej, Putinko, zobej! (Slepice slupne špenát. Otřese se. 

                    Špenát začíná působit. Hudební podkres, či zvuková koláž – střelba 

                    z pušky opakovačky. Slepic se předkloní a z jejího pozadí začnou létat 

                    vejce, která dopadají do ošatky, či do ochranného nosiče vajec. Vejce se 

                    samozřejmě řadí jedno vedle druhého. Celé číslo ukončí cirkusáckým 

                     gestem – Pepek a Olivie ukáží na špenát a odcházející slepici.)

Olivie + Pepek:     Putinka a špenát!

Olivie:          Ke snídani budou míchaná vejce!  

                     (Hudební motiv pro přicházejícího boxera, kterého hraje pan

                      Bluto. Pan Bluto je sice muž korpulentnějšího vzezření, ale

                      pomocí kostýmu je z něho vytvořen učiněný muž „bedna“.)

Bluto:           (zpívá) Komu jednu ubalím

                                 vidí jenom hvězdičky.

                                 Já jsem boxer šampion,

                                 nerad cvrkám kuličky.

                    (po písni k Olivii) Hej, kotě!

Olivie:         (se směje) Pepku, ten silák mi řekl kotě! 

Pepek:         Vyřiď mu, ať si mě nežádá!

Olivie:         Mám se vás zeptat, co si žádáte?

Bluto:          Za kolik mi, kotě, prodáš ta vajíčka? Polykám vajíčka zásadně

                    syrová, abych měl krásný hlas. (zazpívá škálu) Do, re, mi, fa …

Pepíci:         Žádné vejce nedostaneš, hromotluku!

Pepan:         To jsou naše vajíčka!

Pepouš:       Budeme je mít k snídani!

Pepánek:     A upaluj odkud jsi přišel! 

Bluto:          (se směje) Ha, ha, ha! Cvrčci mi chtějí něco zakazovat. Ha, ha, ha!

Pepíci:         Jo! 

Bluto:          Udělám si z vás kečup!  (Bluto začne chytat a škrtit Pepíky, ze kterých

                    crčí kečup na všechny strany. Po té nacpe Pepíky do prázdných 

                    plechovek, ze kterých vykukují jenom hlavičky. Hudební podkres.) 

Olivie:         Pepku! Tady už přestává lekrace!    

 Pepek:        Přestává. (Osvobozuje Pepíky z plechovek a hovoří k Blutovi.) 

                    Ty odporná bedno! Jest-li okamžitě nezmizíš, tak tě zatluču 

                    do země jako nicotný kolík! 

Bluto:          A to řekl kdo?

Pepek:         (uchopil obrovské kladivo, se kterým těžce zápolí.) Pepek námořník! 

Bluto:          A já jsem boxer! (Bum. Přišije první ránu Pepkovi. Do rány se     

                    připlete i Olivie, která začne omdlévat. Z portálu vyjede stolička,

                    na kterou Olivie těžce dosedne. Bluto uchopí obrovské kladivo, 

                    se kterým začne Pepka zatloukat do země.)

Olivie:         (v mrákotách) Pepku! Špenát! 

Pepek:         (z posledních sil sáhne po plechovce špenátu – ozve se známý motiv.

                    Pepek pozře špenát. Naskočí mu svaly! Zahvízdá na fajfku. Vyskočí

                    ze země. Opře se hrdinně o portál. Bluto do něj marně buší. Pepek

                    stojí jako skála.) Přidej mi ještě dvě! 

Bluto:          Je to možný?

Pepek:          Je to  možný. Naval kladivo!

                    (Bluto odevzdá kladivo Pepkovi, který začne Bluta bušit a otesávat.

                    Vybuší z Bluta krabici. Posléze krabičku! Nakonec kostku cukru,

                    kterou vhodí Olivii do kafe.) Olí, kafíčko tě postaví na nohy!

Olivie:         (radostně) Pepku! (zamíchá) A je po hromotlukovi! Rozpustil se! (smích) 

Pepek:          Olí, podívej!

                    (Slyšíme známý motiv špenátu. Pepíci do sebe „hrnou“ špenát. Hlasitě

                    mlaskají. „Mňam, mňam, mňam.“ Pepíkům naskočí svaly. Pepek položí

                    před Pepíky kládu. Pepíci do ní udeří. Kláda se rozštěpí na tři klády.)

Pepan:         (zahřímá „silným“ hlasem) Kolečka! (Udeří pěstí do své klády,

                    ze které nadělá dřevěná kolečka.)

Pepouš:       (zahřímá „silným“ hlasem) Tužky! (Udeří pěstí do své klády,

                    ze které nadělá dřevěné tužky..)

Pepánek:     (zahřímá „silným“ hlasem) Překvapení! (Udeří pěstí do své klády,

                    ze které nadělá dřevěná prasátka, slony, želvy, autíčka a bustu Stalina.)  

Pepek:          Mí Pepíci mají sílu jen a jen díky špenátu, který roste na …

Helen, Sherry a Marry:   (vykouknou za paravánem, vedle hlaviček Pepíků 

                      a zapějí)) Spinage-farm Marry Olivové.

Olivie:          Není nad mého Pepka a mé Pepíky.

Všichni:      (zazpívají anglicky závěrečný popěvek.) Saylor man …

                    (Gong. Revuální opona se zavírá.)

obraz 5.    ZÁJEZDOVÝ AUTOBUS      

Profesor:    Píšeme rok 1931. S ekonomickou krizí zápolí celý svět. (Vezme do hry

                   před okamžikem vytvořenou bustu Stalina.) Mimo SSSR, jehož lživá 

                   propaganda informuje svět o nebývalých úspěších budování komunismu.

                   (Otočí bustu, která má z druhé strany vyřezánu podobenku Hitlera.)

                   V Německu se začíná hajlovat a zvukový film definitivně vítězí. 

                   A co naši špenátoví umělci? Ti již druhý rok brázdí křížem krážem 

                   Spojenými státy. Je říjnová noc roku 1931. Zájezdový autobus právě

                   projíždí Skalisté hory a naši hrdinové si pro ukrácení chvíle broukají známou               

                   píseň Tea for two, která se stala hitem rozmáhajícího se gramofonového  

                   průmyslu. (str.135)
                  (Gong. Revuální opona.)

Všichni:     (zpívají – do zvuku hrčícího autobusu. Reflektory autobusu prořezávají

                   hustou tmu. Místy nasvítí probíhající krajinu, letící netopýry, protijedoucí

                   vozidla. Všechny druhoplánové situace vytváří profesor. Jde o mile

                   komické vstupy, které vymyslí pan režisér.)

                                            Půlnoc si zdřímla jenom na chvíli

                                            dálka zas přišla o další míli

                                            čaj ve dvou teď dá se sotva pít.

                                             Motor ví přesně, že musí běžet jemně

                                             aby se v té tmě moh´ koly držet země

                                             jinak by přece pár křídel i on musel mít.

Sherry:        (si při baterce něco zapisovala) … tak to mám spočítaný.
                    New Blank … 637 diváků. V Crowen city to bylo skvělý ...

                    … 1726 diváků. Zato včera v Dauwnhilu jenom 107.

Marry:          Zvukovej film nám dává taky zabrat.

Bluto:          (řídí autobus) Na to, že je krize a lidi nemají co do huby to ještě jde.

                    (Projede šílený řidič. Málem narazí do autobusu.)

Bluto:           (za ním křičí) Prase! (Proběhne divočák.) 

Jack:            Já si myslím, že by krize měla být pro špenát učiněný ryto.

                    Je to levný a zdravý.

Blutánek:      (se probere – spal) Já už nemůžu špenát ani vidět.  

Všichni:       (zpívají)       Zítra ráno

                                         hned prvnímu stínu

                                         dáme do vínku

                                         vůni po benzínu

                                         TEA FOR TWO a taky

                                         štace nová s ním.

Blutouš:        Mně to nevadí! Já jsem spokojenej! (Autobus se otřese, všichni 

                      nadskočí.) Až na to kodrcání!

Helen:            Mám tušení, že to příští rok prolomíme!

Olivie:           Já tomu taky věřím. Nakonec bude slavnej Pepek i špenát! 

Marry:           Chtělo by to novej nápad! 

Bluto:            Chtělo. To víme všichni. 

Všichni:        (zpívají – během písně projíždí pan profesor v dalším vozítku.) 

                                          V záři světel reflektorů

                                          vede naše cesta nahoru i dolů 

                                          čaj ve dvou je naším nočním

                                          tajemstvím.

Blutouš:         (ke konci písně) Tatino, zastav, mně se chce. (Bere si černý kabát

                       a vystupuje z autobusu.)

Sherry:           Dám si čouda. (Bere cigára a vystupuje z autobusu.)

Marry:            Dneska je tma jako v pytli! 
Jack:               (si všimne zvláštního světelného efektu. Reflektory autobusu  

                       nasvítili čurajícího Blutouše tak, že je ve tmě vidět jenom jeho

                       hlava.) Ty brďo! Vidíte to, co já?
Helen:            No, jo! Blutouš nemá tělo? 

Blutánek:       To vypadá jako kouzlo! 

Jack:               Přitom je to tak jednoduché! Že to ještě nikoho nenapadlo!

Olivie:            A co jako?

Jack:               (vysvětlí) Blutouš má černý kabát a černá na černým pozadí, jak 

                       vidíte není vidět. To by se dalo využít na divadle. 

Marry:            Jest-li tomu dobře rozumím, divák vidí jenom to, co potřebuješ.

Helen + Blutánek:   (pochopili) To je dobrý. 

Bluto:            Tomu říkám nápad! Pepek v černým divadle. 

Olivie:           Já tomu nerozumím.

Marry:           (k Olivii) To se od tebe, Oli, neočekává.

Helen:           Vsaďme na dětského diváka! Pojďme hrát Sněhurku!

Jack:              Tomu říkám nápad.

Sherry:          (nastoupila i s Blutoušem do autobusu.) Slyším dobře? Helen

                      chce hrát Sněhurku?  

Helen:           A proč ne?

Marry:          Protože ji bude hrát Oli.  

Helen:           (je uražená) Proč zase Oli?

Marry:          Protože to nebude Sněhurka, ale Olihurka!

Jack:             To beru! Tomu říkám nápad.  

Všichni:         (dozpívají píseň)   Zítra ráno hned prvnímu stínu

                                                    dáme do vínku vůni po benzínu

                                                    TEA FOR TWO a taky štace nová s ním.

                       (Autobus odjíždí do tmy. Revuální opona.) 

obraz 6.     MEZIHRA 
                  (Za revuální oponou je slyšet čilí divadelní ruch. Herci přestavují.)

Profesor:    Autobus s našimi hrdiny mizí v nedozírných dálkách amerických 

                   prérií, aby se na sklonku roku 1931objevil v San Francisku.

                   Na rohu Lombard street najdete ještě dnes divadelní sál …

                   (V této chvíli prochází Jack, Bluto a Blutouš. Nesou zrcadlo a jiné

                   Rekvizity, potřebné k následující produkci.)

Jack:            Šéfe, já si myslím, že by měl být věčným sokem Pepka námořníka      

                    pořádný hromotluk, kterému to Pepek, díky špenátu vždycky nandá.  

Blutouš:       Tatino, to je tvoje parketa!  

Jack:            S dovolením, šéfe, já bych tu postavu nazval podle vás. 

Bluto:           Bluto? 

Jack:             Uvidíte, jak budete jednou slavnej!

Bluto:           Myslíš? Ale hrát ho bude mladej!

Blutouš:        (při odchodu) Jasně, tatino! 

Profesor:       (pokračuje ve své přednášce)  Na rohu Lombard street, jak už jsem

                      před chvílí předeslal, najdete ještě dnes divadelní sál …

Helen:            … a proč zrovna já ?!

Marry:           (přechází jeviště s Helen a Sherry) Protože máš rytmus v těle, 

                      a protože to Olivie nesvede!

Helen:           Tak proč tu krasavici nemůžu hrát já?

Sherry:          Pochop už konečně, že se ta postava jmenuje Olihurka! 

Marry:           Nediskutujeme! Zkoušíme!

                      (Marry rozťuká rytmus, který pak společně s Sherry tlučou na 

                      wood-blocky. Helen skvěle stepuje. Asi minutové číslo.)

                      To by šlo!  (Všechny tři odchází.) 

Helen:          (na odchodu) Stejně je nespravedlivý, že budou vidět jenom moje nohy!

Marry:          Kolikrát ti mám opakovat, že se nakonec prozradí, že to stepuješ ty! 

Helen:          Jo? A smetanu slízne Olivie!

Sherry:         (již skoro za scénou) Ty seš normálně vykradená bloncka! 

Helen:          (za scénou) Mami! Ať mě pořád nenapadá! 

Profesor:      … tak tedy, jak už jsem dvakrát předeslal. Na rohu Lombard street

                    najdete ještě dnes divadelní sál, ve kterém …(projde Blutoušek 

                    s houslemi – ladí.) Na rohu Lombard … (projde Blutouš s tubou)

                    (profesor zahalasí) Bude ještě někdo procházet?

Všichni:       (za scénou) Ne! 

Profesor:      Na rohu Lombard street …

Olivie:          Já bych jenom prošla. (Se svým typickým smíchem projde.)

Profesor:      A já už to opakovat nebudu. Zkrátka 29.prosince roku1931 měla 

                     v San Francisku  svoji světovou premiéru pohádková komedie 

                     s názvem Pepek a Olihurka. 

                     (Gong. Profesor si jde sednout do hlediště. Změní jednoduchým

                     kostýmním prvkem svůj vzhled. Vytáhne skicák a maluje obrázky.

                     Důvod jeho převleku se ozřejmí až na konci následujícího obrazu.) 

obraz 7.      PEPEK A  OLIHURKA  

                   (A již zní předehra k úvodní písni následujícího příběhu.) 

                                      BLUTOUŠ :            Slyšte pravdu tuto :

jsem překrásný princ Bluto

                                                dokonalý, hrdý, skvělý

                                                obletovaný jak zelí

                                                sobě pro radost

                                                všech velmožů skvost!

                       KRÁLOVNA :             Kůže má je hladká

                                                 já jsem Královna Matka

                                                   udělám i sto pět kliků

                                                   neb miluji gymnastiku

                                                   a mám správný cit

                                                   pro to jak být fit.

                                                   PEPEK :          Na dvoře se říká,

                                                   že z Pepka námořníka

                                                   poté, co poslal do háje

   moře, teď pouhý sluha je

                                                   který u Bluta ani nedutá. 

                                                 BLUTOUŠ :      Až Královnu Matku

 si v dokonalém zmatku

      jednoho dne, v pravé chvíli

  vezme ďas, pak lidé milí

                                                   krále bude hned

                                                   mít ve mně váš svět!

Blutouš:      (hnije v lenošce – hraje prince Bluta) Co myslíš, máti? Jsem 

                    nejsilnější muž, kterého kdy zrodila matička zem?

Královna:    (cvičí – boxuje do pytle) Byl bys, Bluto, byl, kdybys byl býval 

                    byl pořádně cvičil! 

Blutouš:      Vždyť posiluji každý den!

Královna:    Já bych pěti dřepům neříkala posilování! (Udělá několik skvělých

                    salt v černodivadelním prostoru.)

Blutouš:      Hned se dozvíme pravdu! (Houkne  na Pepka, který celou dobu leštil 

                    zrcadlo.) Pepku! Zrcadlo!
Pepek:        (podá Blutovi malé zrcadélko - ukloní se.) Můj princi! 

Blutouš:     Tohle ne, hloupý sluho! (Odhodí zrcátko, které mizí v dálavě.)

                   Kouzelné zrcadlo!

Pepek:         (nadme tváře a zahouká na svoji fajfku.)
Zrcadlo:      (přilétá na jeviště – hovoří modulovaným hlasem) Už letím, Pepku! 

Blutouš:      Pohni, střepe! Jak dlouho máme na tebe čekat?!

Zrcadlo:      Dyť už přistávám!

Blutouš:      (dělá velká gesta nad zrcadlem) Řekni zrcadlo, kdo je na světě nejsilnější?

Zrcadlo:       (zrcadlo nastaví dlaň) Jedna věštba pět dolarů.

Blutouš:       (se šacuje) Nemám drobný. Pepku, půjč mi pět doláčů.

Pepek:         (Pepek neochotně obrací pětidolarovku v ruce. Zrcadlo po ní

                    chmatne.) To protivný zrcadlo mě vždycky okrade!

Blutouš:       (škrtí ducha zrcadla – muppet) Vyjev čistou pravdu, kdo je na světě 

                     nejsilnější? 

Zrcadlo:       Hola, hola, zrcadlo jenom pravdu volá! Nejsilnější je …

Blutouš:       Kdo? Mluv …

Zrcadlo:       … až mě přestaneš škrtit! (Blutouš odstoupí od zrcadla.

                    Zrcadlo promluví – rychle.) Pepek, tvůj sluha!

Blutouš:      (se naštve) Pepek? Taková nula?! Taková třasořiťka?

Pepek:         (opraví Blutouše) Správně se říká třasořitka! 

Blutouš:       Uvá! (Praští Pepka, kterému odlétne hlava. Ta putuje jevištěm,

                    dokud nenajde opět své tělo. Vše pod hudební motiv.) 

Královna:     (se směje) Vidíš, lenochu! Už od kolébky ti říkám, že mateřské

                     mléko nahradí jen a jen pořádná činka! (Královna matka odejde

                     - lépe řečeno odskáče ve velkých saltech – černé divadlo.) 

Blutouš:       (k zrcadlu) Stačí mi dva dny a uvidíme, ty střepe!

                     (Kopne do zrcadla a odchází. K Pepkovi.) A ty se kliď ze zámku! 

                     Najdu si jiného sluhu! Ne, najdu si služku! (odejde)

Pepek:          U vorvaně, zdá se, že zase budu brázdit oceány. (K zrcadlu.) 

                     No nazdar, ty ale vypadáš. (Opravuje zrcadlo, které pokřivil Bluto.) 

                     Zrcadlo, aby řeč nestála, řekni mi, kdo je na světě nejkrásnější?

Zrcadlo:       Pět dolarů!

Pepek:          Můžeš někdy něco udělat zadara? 

Zrcadlo:       Můžu! Ale seznamka má pevný sazebník! Pozor, Pepku! 

                    Ať to s tebou nesekne!

                    (Hudební motiv. V zrcadle se objeví zahradnice Olihurka.)
Olivie:         Kuk! Jsem zahradnice Olihurka. Bydlím u sedmi trpaslíků, kteří

                    na mě familiérně volají Oli!

Pepek:         Krasavice inteligentní! (Pepek s sebou sekne.)

Olivie:         Hledám pěkného a urostlého zahradníka. Dej, ó má hvězdo
                    budoucnosti, ať se jmenuje Pepek! Zavolej na číslo 123456. 

Pepek:         To je ona!  (Pepek přiskočí k telefonu a vytáčí.) 1, 2, 3, 4 … 

                    (zeptá se zrcadla) … jak to bylo dál?

Zrcadlo:       Pět dolarů!

Pepek:          Dík! 5, 6   (telefon vyzvání)

Olivie:          Haló! Kdo tam?

Pepek:          Haló! Tady Pepek! 

Olivie:         (vypískne nadšením)  Ó, Pepek? Těší mě, tady Olihurka 

                    (Následuje etuda s telefonní šňůrou. Jak Pepek přechází, tak se šňůra

                    natahuje a naopak v zrcadle zkracuje. Může dojít i k přetahování a 

                    dokonce i nelogickým stažením šňůry na krátko. Prostě se pohybové

                    a režijní fantazii nekladou meze.) 

Pepek:         Zahlédl jsem vás v kouzelném zrcadle a jsem vámi očarován.

                    (Slyšíme tlouct srdce.) Mé srdce buší jen a jen pro vás!  
Olivie:          Ó, Pepku!

Pepek:          (Vidíme stoupat dým.) Mé srdce pro vás dokonce hoří! 
Olivie:          Ó, jak vzrušující! 

Pepek:          Má sladká! (Pepek pošle letmý polibek. Ten letí prostorem – vlétne 

                    do zrcadla a divoce políbí Olihurku.) 
Zrcadlo:       Za minutu končí přímý přenos!

Pepek:          Ještě ne!

Zrcadlo:       Deset dolarů!

Pepek:          Ty vydřidušský střepe! (rychle telefonuje) Má drahá, kde vás najdu?

Olivie:          Za devatero řekami a devatero horami! 

Pepek:          Ale to máte všude daleko! 

Olivie:          Spěchej, Pepku! Čekám!

Zrcadlo:        Konec přenosu! 
Pepek:           (buší do zrcadla) Oli … 

Zrcadlo:        Dvacet dolarů!

Pepek:           Tudle! Jsem Pepek námořník a mám v plechovce skvělý špenát, 

                      který vyrábí …

Helen, Sherry a Marry:   (naběhnou a zazpívají) Spinage-farm Marry Olivové.

                     (Zazní charakteristická fanfára. Pepek pozře špenát a odlétá

                     za devatery hory a devatery řeky. Cestou chytí letící husu

                     a po chvíli přistává. Scéna se protočí.) 

Pepek:          Oli, už jsem tu!

Olivie:          Ó, Pepku, přesně tak jsem si tě představovala! (polibek na tvář)

Pepek:          Oli, přinesl jsem ti svatební husu! Cestou se mi připletla pod ruku. 

Olivie:          To je, Pepku, originální! Hned ji vrazím do trouby! (Učiní, co řekla.

                     Trouba je však tuba.) 

                                                            Za devatero horami

                                                   a devatery moři

se zahradnice přesličná

                                                    se špenátem moří.

  Tu Olihurku v zahrádce

                                                    houf trpaslíků střeží

takže se k oné dívčině

                                                    dostaneš jen stěží.

    Z těch sedmi pidimužíků

  velkých jako já v dřepu

      každý však skvěle tancuje

                                                    a je mistrem ve stepu.

                     (Následuje skvělé stepařské číslo Olihurky. Stepuje však Helen.
                     Tedy – vrchní polovina těla patří Olihurce a spodní Helen.

                     Jde o jednoduché překrytí šerpou, kterému velmi pomůže černodivadelní

                     nasvícení. Efektní číslo – nohy se vzdalují od těla a opět se vracejí.

                     Na konci tanečního čísla se vyzradí ukrytá Helen, která se po té klaní

                     publiku. Sherry, Blutánek a Bluto ji odvlečou z jeviště.)

                                                  ----------------

                      (V tu chvíli se ozvou velké rány. Hromy a blesky. Scéna se otáčí.

                      Blutouš, který hraje prince Bluta stojí u zrcadla a hromuje. U zrcadla

                      je i Královna.)

Blutouš:        Jen se ho zeptej! A to jsem celý týden nevytáhl paty z posilovny.

Královna:      Zrcadlo, kdo je na světě nejsilnější?

Zrcadlo:         Hádej! 

Královna:       Princ Bluto!

Zrcadlo:         Pepek námořník! (Ve stínohře, či v bublině se objeví živý obraz.)

                      Jako hrdlička si za devatero horami a devatero řekami s Olihurkou

                      a sedmi trpaslíky šťastně žije.

Blutouš:         Slyšíš, máti? Musíme se Pepka zbavit jednou pro vždy! 

                       Nejsilnějším na celém světě musím být já a já a jenom já!

Královna:       (cink) Mám skvělý nápad. Vydejme se na cestu za devatery hory

                       a devatery řeky!

                       (Následuje hudební etuda běhu. Blutouš a Královna však běží na místě

                       a za nimi probíhá pozadí v černém divadle. Nebo běhá několik herců

                       s patníky, horami a řekami. Během běhu se Královna převléká za 

                       vyfintěnou podomní prodavačku parfémů. Blutouš za prodavače hrnců.)

Všichni:         (zpívají) Vapapapa … 

                       (S koncem běžecké etudy se scéna otočí a rázem jsme v zahradě

                        Olihurky a Pepka námořníka.) 

Trpaslíci:        Pozor, pozor, pozor, cítíme nekalotinu! 

Královna:       (úlisně) Ó, jak krásní trpaslíčci! (Za zády však jednoho nakopne.)

Blutouš:          (též úlisně) Ó, jak krásná zahradnice! Jak se poklade jmenujete?

Olihurka:        Olihurka a jsem snoubenkou Pepka námořníka. 

Blutouš:          Rozkošné jméno.

Královna:        To jste vy, krasavče?

Pepek:             Těší mě, Pepek. Dnes se budeme s Oli brát.

Královna:        Pak přicházíme v pravou chvíli. Potěšte, mladý muži, svoji krasotinku 

                        tímto skvělým krémem na vyhlazování vrásek.

Trpaslíci:         Pozor, pozor, cítíme … 
Blutouš:           (je nenechá domluvit) … ano správně, milí trpaslíčci! Cítíte 

                        jedinečnou vůni svatebních konvalinek, které pan Pepek zajisté

                        rád zakoupí.

Pepek:              U vorvaně, to bych mohl. 

Blutouš:           Pět dolarů a jsou vaše. 

Pepek:              Proč v této pohádce stojí všechno pět dolarů? (zaplatí)

Královna:         Abyste věděli, že to s vámi myslíme dobře, přidáme vám 

                         zcela zdarma tento jedinečný Vráskozmiz! Stačí si začínající

                         vrásky jen zlehýnka namáznout a rázem zmizí! 

Olivie:              A to mě zajímá!

Pepek:              Oli, ty máš vrásky?

Olivie:              Tady! Podívej! (Pepek prohlíží vrásky.)

Trpaslíci:        Pozor, pozor, cítíme …

Královna:       (zacpou za zády Olivie a Pepka trpaslíkům ústa.) Ano trpaslíčci,

                       cítíte skvělou vůni konvalinek a Vráskozmizu! 

Pepek:            (přivoněl ke konvalinkám) Oli, zdá se, že jsou ty konvalinky …

Blutouš:         Napuštěny omamným odérem! 

Olivie:           (se natřela Vráskozmizem) Pepku, zdá se že mé vrásky …

Královna:      (vítězně) Mizí! Hahaha! 

Olivie:           A navíc … ta mastička … byla …

Královna a Bluto:   Otrávená! Hahaha! 

                      (Vše se vyplní. Pepek je omámen a obličej Olihurky zmizel.

                      Olivie  teď vypadá jako bezhlavý rytíř.) 

Blutouš:        (přivolá kladivo) Hej, hola, hej! Kladivo! (Přilétne kladivo
                      a Blutouš v roli Bluta zaráží Pepka námořníka jako kůl do země.
                      Přitom si zpívá.) Já jsem princ Bluto, nejsilnější muž na celém světě!
                      (Pepek je zaražen až po hlavu do země.)

Trpaslíci:       Pepku, špenát! (Pepek z posledních sil vytáhne plechovku špenátu.
                      Trpaslíci zazpívají známou fanfáru. Pepek spolkne špenát a naskočí
                      mu bicepsy. Vyskočí ze země. Uchopí kladivo a udeří Bluta. Ten 
                      v saltech a kotrmelcích mizí v nedohlednu.)


Královna:      (ustupuje před Pepkem) Ne, Pepku! Zrcadlo nelhalo, ty jsi ten 

                      největší silák!     

Pepek:           Tak pojď ty stará rachomejtle! (Uchopí královnu za nohy. Roztočí ji
                      nad hlavou a hodí. Královna mizí v nedohlednu!)

Trpaslíci:       (jásají) Pepku, ty jsi jednička! Ať žije Pepek! (Tu se trpaslíkům
                      zkřiví úsměv a začnou plakat.) Achich, ach! To je neštěstí!
                      Olihurka je mrtvá! Achich, ach! 

Pepek:           Nesmutněte trpaslíčci! Plechovka špenátu, který na trh dodává … 


Helen, Sherry a Marry:   (naběhnou a zazpívají) Spinage-farm Marry Olivové.

Pepek:          (pokračuje) … dokáže učiněné divy. 

                     (Trpaslíci opět zazpívají známou fanfáru. Pepek přikročí k Olihurce
                     a nasype ji do pusy špenát. Olivě rázem vyroste velký sval. Lépe řečeno, 
                     otěhotní. Samozřejmě vstává z mrtvých.) 

Olivie:          (otevře oči a vzdychne štěstím) Pepku, budeme mít Pepíka!

Pepek:          (objímá Olivii) Oli! 

Trpaslíci:     (jásají) A to je konec pohádky z kouzelné zahrádky!

Oliva:          (zazpívají typický hudební dovětek.)

                                    V bříšku čeká malý Pepík! 

Pepek:                          Bude to námořník! 

                      (Herci se klaní. Publikum tleská a jásá.)   

obraz 8.       ELZIE SEGAR 

                     (Na jeviště vběhne profesor v roli karikaturisty Elzie Segara.)

Segar:          OK! Bravo! Fantastic! Dámy a pánové já vám gratuluji. Já jsem

                     zasažen! Dovolte, abych se představil … Elzie Segar. 

                     (Segar očekává, že budou všichni vyslovením jeho jména zaskočeni.

                     Nikdo však neví o koho jde. Chvíle trapného ticha.) Elzie Segar!

                     Evening Journal! Kreslíř a karikaturista! (Trhá listy skicáře a nechává

                     tzv. kolovat své kresby.) Jen se dámy a pánové podívejte, jak báječné 

                     kreslené figurky nabízí vaše úžasné představení s Pepkem námořníkem.

                     Já vám děkuji za vaše božské nápady! Filmový producent Max 

                     Fleischner bude nadšený! Kreslené grotesky s Pepkem námořníkem

                     se v brzké době zařadí vedle slavného Mickey Mouse. (Tu se při pohledu
                     na zvídavé oči ostatních zarazí.) Promiňte. Pokud ovšem souhlasíte.
Bluto:           Což o to, zní to zajímavě.

Helen:           Lákavě. Zvukový film přestane být naší konkurencí. 

Marry:          A co práva?

Segar:           Max Fleischer není žádný vydřiduch! Bude to byznys nejenom pro něho,

                     ale především pro vás! 

Jack:            Já bych do toho šel, ale s podmínkou, že si ty kreslené figurky

                     namluvíme sami, a že se staneme autory příběhů. 

Segar:          To vše jsem vám chtěl nabídnout! 

Marry:         A co špenát?

Segar:          Milostivá, bez špenátu by nebyl Pepek Pepkem! 

                   (Následuje píseň o kresleném filmu, během které se děj přenese

                   do filmařského-zvukového studia, kterému dominuje promítací plátno.)

                                                     Kome – kome – komedie

                                                     na plátně to prostě žije

          tulák Charlie tlouštík Fatty

                                                     celuloid je zkrátka zlatý.

Ani – ani – animace

                                                      cizí slovo spousta práce

              kocour Felix myšák Mickey

       nové pojmy z Ameriky.

REFRAIN :              Na rozdíl od herců z masa a kostí

           bát se nemusí budoucnosti

                 cizí jsou jim všechny skandály

                    kreslený film - ani mráz nespálí!

            Námo – námo – námořníci

  po meči i po přeslici

      i když se to ještě nezdá

                                                      z Pepka bude velká hvězda!

              En - ten – tyky dva špalíky

    Pronikne i do Afriky

          a všem, kteří se kdy báli

      špenátové dodá svaly.

obraz 9.      VE STUDIU MAXE FLEISCHNERA

                    (Herci i hudebníci zaujmou svá místa u „historických mikrofonů“

                    a pultů. Některé herečky si s sebou nesou ranní kávu. Tu se z režie

                    ozve hlas pana režiséra. Všichni se zadívají k pomyslné režijní kabině.) 

Režisér:      (ze zvukového záznamu) Dobré jitro dámy a pánové, včera jsme všechno

                   nazkoušeli a dnes si to natočíme. 

Jack:           (s šálkem horkého čaje a s hadrem kolem krku. Je hlasově indisponován.)

                   Rejžo, mně je to hrozně líto …

Režisér:      Pane Mercere já vám nerozumím, musíte mluvit na mikrofon.

Jack:           (jde na mikrofon) Promiňte, ale zřejmě bude muset Pepka namluvit

                   někdo jiný. Po včerejší zkoušce jsem zašel na basket a tak to dopadlo.

                   Fandil jsem z plných plic. 

Blutouš:     (přistoupí k mikrofonu – chraptí) Já tam byl taky. Chester vyhrál! 

Režisér:      Pánové, já jsem slíbil panu Fleischnerovi, že to dnes natočíme.

                   Kdo tedy zkusí namluvit Pepka.

Blutánek:    Asi já. Stejně tu nikdo jiný není.

Segar:         Mladý pán má talent, to jo, ale hlas … jak bych to řekl … není zatím

                   mužný. 

Marry:        Rejžo, ať to Jack aspoň zkusí. Něco mi říká, že by to mohlo být OK.

Režie:         Myslíte? Tak pojďme na to. Pozor! Pojedeme na červenou! 

                    (Ve studiu se rozsvítí červená. Na plátně vidíme odčítání od desítky

                    až po nulu. Kapela spustí první píseň Pepka námořníka.)

Jack:           (zpívá chraptivým hlasem, kterým se figurka Pepka proslavila.)

                    Já Pepek námořník …
                    (konec písně) Well, přistáváme! 

                    (S koncem písně vypukne ve studiu nefalšované nadšení.)

Režisér:       (z kabiny) Skvělé, Jacku!  Tomu říkám hlas mořského vlka!

                    Ten chraplák Pepka proslaví! Prosím všechny na svá místa … 

                    zvučíme další smyčku.

                     (A již film opět odpočítává. Následuje nahrávání mluveného slova, 

                     zvuků a písní k prvnímu dílu příhod Pepka námořníka s názvem:

                     „Pepek námořník hvězda biografu“.)

                      PEPEK NÁMOŘNÍK – DABING 

                 A) Pepek zpívá a ostatní vyrábí ruchy!

Jack:              (jako Pepek navazuje tam, kde skončil předešlou smyčku.) 

                      Well, přistáváme!

                      B) V PŘÍSTAVIŠTI

Námořník:     Kotva spuštěna! Vystupovat!

                      (námořníci vystupují – dav)

Oliva:            (volá) Pepku! Přistál i můj Pepek? Pepku!

Námořník 2:   Jsem jen tvůj, baby!
Oliva:             Padej!

KUCHAŘ (prasátko):   Pojď se mnou na kafe! (rytmicky)

Bluto:             (smích) Nazdar, kotě!

Pepek:            (zazpívá – rychle) Já, Pepek námořník!

Bluto:             Jen počkej!  (bušení do prsou)
                       C)  NA POUTI

                      (hlasy z dálky – juchání na kolotočích)
Páv:                Deset centů! (pá) Dík!

Pes:                 (štěkne a zaplatí)

Pepek:              Oli, máš deset centů? 

Oliva:               V botě! (smích)

Bluto:               (k výběrčímu) Túdle, ptáku! Fúúú! (smích)

Pes:                  (u silostroje) Komu vyšplhá ukazatel silostroje nejvýš, 
                         ten vyhrává doutník!
Bluto:               Ukaž tu palici! Á … bum! (smích) Naval! 

Pes:                  Jenom jeden!

Bluto:               (sebere doutníky a zavrčí na psa) Vrr!

Pes:                  (prchá) Pomóc!

Bluto:               (smích) Ukaž se, Pepku!

Pekek:              Strč si tu palici za klobouk! 

Slunce:             (dostalo ránu od závaží ze silostroje) Au! No tohle!

                    D) TANEC DOROTY

Opičák:             Dámy a pánové, přichází slavná tanečnice Doroty Black!

Doroty:             (zpívá – ostatní reagují – potlesk)

Pepek:              U vorvaně, já si skočím s Doroty!

Bluto:               Na tu chvíli jsem čekal! (smích)

Oliva:               Pepku! 

                    E)  ÚNOS

Bluto:               Brutální násilí bude slavit svůj triumf!

Pepek:              (zpívá) Toreadore …

Bluto:               (přivazuje Olivu ke kolejím – smích)

                        (Různé citoslovce, pranice, jízda vlaku – noviny, pískání 

                        vlaku atd.)
PEPEK:          Špenát! 

                       (Ozvučení pádu do rakve a zatlučení hřebíků aj.)

                       (zazpívá)  Jó, já Pepek námořník!

Režisér:          (ukončí nahrávací den.) Děkuji! Byli jste skvělí! 

obraz 10.         HAPPY END 

Profesor:          Psal se rok 1933. Svět zažehnal ekonomickou krizi

                         a grotesky s Pepkem námořníkem se staly populárními. 

                         Během následujícího roku doslova obletěly celý svět.                                  
Marry:              Dámy a pánové, pozor! Spotřeba špenátu, díky Pepkovi, stoupla 

                         v USA o celých  37%. (odejde)
Sherry:             Texaské město Crystal City se stalo americkým hlavním městem  

                         špenátu. (odejde)

Helen:              Proto se občané tohoto města rozhodli postavit ve svém městě

                         Pepkovi námořníkovi sochu! (odejde)

Olivie:               Bylo to roku 1937. (odejde) 

Bluto:                Pozor! Pepek má sochu i v našem městě!

Blutouš:            Ano! V Chestru na náměstí! 

Blutoušek:        V Chesteru byl také založen oficiální fanklub a muzeum Pepka 

                          námořníka.

Profesor:           A v tom muzeu můžete spatřit svatební fotografii pana Jacka

                          Mercera, který si v roce 1938 vzal za ženu …

                          (Virbl. Na jeviště vbíhá Helen, po té Sherry, za ní Olivie, aby se 

                          nakonec jako nevěsta představila …)                          

Profesor:           … milionářku zelinářku …

Všichni:             Marry Olivovou!

                          (Šťastný pár vstupuje na jeviště za zvuků svatebního pochodu.)                           

Profesor:           Dámy a pánové happy end dnešní komedie vymyslel sám život,

                          který je, zrovna tak, jako Pepek námořník, jedna velká groteska.

                          Někdy smutná a někdy zatraceně rozverná! 

Všichni:            (zpívají) Slavte a jásejte
                                       za špenát utraťte

                                       poslední cent,

                                       ať má ta groteska

                                       správný happy-end! 
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